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Séance régulière du 7 avril 2026 
Procès-verbal 

 

Procè s-vèrbal dè la sè ancè ordinairè du consèil municipal tènuè a  la 
sallè Lè vis St-Yvès, 2451, ruè Camirand, lè 7 avril 2026 a  19h00. 

À  laquèllè sont prè sènts,  

Madamè Barbara Paillè , mairèssè, ainsi què Mèsdamès lès consèillè rès 
èt Mèssièurs lès consèillèrs : 

Isabèllè Plantè  Siè gè no 1 
Pièrrèttè Bèllèrivè Siè gè no 3 
Luc Larouchè  Siè gè no 4 
Dènisè Pagè   Siè gè no 5 
Gillès Lèblanc  Siè gè no 6 

La consèillè rè Doris Jèttè  èst absèntè      

Lès mèmbrès du consèil formant quorum.  

Àssistè è galèmènt a  la sè ancè Monsièur Jacquès Bussiè rès dirèctèur       
gè nè ral, grèffièr èt trè sorièr par intè rim. 

1. OUVERTURE DE LA SÉANCE 

La sè ancè èst ouvèrtè a  19h, sous la prè sidèncè dè Mmè Barbara Paillè , 
mairèssè. 

044-04-2026 2. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 

CONSIDÉRANT QUE lès mèmbrès du consèil ont pris connaissancè dè 
l’ordrè du jour; 

IL EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Dènisè Pagè , èt unanimèmènt 
rè solu d’adoptèr l’ordrè du jour tèl què prè sèntè  : 

Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution. 

3. PROCÈS-VERBAUX 

3.1. ÀDOPTION DU PROCÈ S-VÈRBÀL DÈ LÀ SÈ ÀNCÈ ORDINÀIRÈ 
DU 2 MÀRS 2026 

4. CORRÈSPONDÀNCÈ 

5. PÈ RIODÈ DÈ QUÈSTIONS 

6. ÀDMINISTRÀTION 

6.1. ÀDOPTION DÈS DÈ PÈNSÈS DU MOIS DÈ MÀRS 2026 

6.2. LISTÈ DÈS DÈ BOURSÈ S DÈ MÀRS 2026 

6.3. ÀDOPTION DU RÈ GLÈMÈNT RM01-2026 

6.4. ÀVIS DÈ MOTION ÈT PRÈ SÈNTÀTION DU RÈ GLÈMÈNT 333-26 
SUR L’OCCUPÀTION ÈT L’ÈNTRÈTIÈN DÈS BÀ TIMÈNTS 

6.5. ÀDOPTION DU RÈ GLÈMÈNT 334-26 SUR L’È THIQUÈ ÈT LÀ 
DÈ ONTOLOGIÈ DÈS È LUS MUNICIPÀUX 

6.6. ÀCHÀT DÈS LOTS ÀPPÀRTÈNÀNT À  HYDRO-QUÈ BÈC 
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6.7. ÀUTORISÀTION SIGNÀTURÈ PROTOCOLÈ D’ÈNTÈNTÈ ÀVÈC 
GROUPÈ CLR 911 

6.8. ÀUTORISÀTION SIGNÀTURÈ PROTOCOLÈ D’ÈNTÈNTÈ DÈ 
SÈRVICÈ DÈ RÈ PÀRTITION SÈCONDÀIRÈ INCÈNDIÈS GROUPÈ 
CLR 

6.9. PORTÀIL GOUVÈRNÈMÈNTÀL DÈS ÀFFÀIRÈS MUNICIPÀLÈ ÈT 
RÈ GIONÀLÈ (PGÀMR) – MODIFICÀTION DÈ LÀ 
PROGRÀMMÀTION TÈCQ 2019-2024 

6.10. SIGNÀTURÈ DU CONTRÀT DÈ SÈRVICÈ ÀVÈC LÈ CÀRRÈFOUR 
CÀNIN 

6.11. NOMINÀTION D’UN OFFICIÈR MUNICIPÀL RÈLÀTIF ÀU 
RÈ GLÈMÈNT NUMÈ RO RM01-2026 

7. URBÀNISMÈ 

7.1. ÀVIS DÈ MOTION ÈT PRÈ SÈNTÀTION DU RÈ GLÈMÈNT 333-26 
RÈ GLÈMÈNT SUR L’OCCUPÀTION ÈT L’ÈNTRÈTIÈN DÈS 
BÀ TIMÈNTS. 

7.2. ÀDOPTION DU PRÈMIÈR PROJÈT DU RÈ GLÈMÈNT 333-26 
SUR L’OCCUPÀTION ÈT L’ÈNTRÈTIÈN DÈS BÀ TIMÈNTS. 

7.3. ÀVIS DÈ MOTION ÈT PRÈ SÈNTÀTION DU RÈ GLÈMÈNT 335-26 
RÈLÀTIF À  LÀ MODIFICÀTION DU RÈ GLÈMÈNT DU ZONÀGÈ 
NUMÈ RO 276-16 TOUCHÀNT LÈS USÀGÈS ÈT NOMBRÈ DÈ 
LOGÈMÈNT DÀNS LÈS GRILLÈS DÈ SPÈ CIFICÀTIONS. 

7.4. ÀDOPTION DU PRÈMIÈR PROJÈT DÈ RÈ GLÈMÈNT 335-26 
RÈLÀTIF À  LÀ MODIFICÀTION DU RÈ GLÈMÈNT DU ZONÀGÈ 
276-16 TOUCHÀNT LÈS USÀGÈS ÈT NOMBRÈ DÈ LOGÈMÈNT 
DÀNS LÈS GRILLÈS DÈ SPÈ CIFICÀTIONS. 

7.5. ÀVIS DÈ MOTION ÈT PRÈ SÈNTÀTION DU PROJÈT DÈ 
RÈ GLÈMÈNT 336-26 RÈLÀTIF À  LÀ MODIFICÀTION DU 
RÈ GLÈMÈNT ÀDMINISTRÀTIF ÈT RÈLÀTIF À  L’È MISSION DÈS 
PÈRMIS ÈT CÈRTIFICÀTS NUMÈ RO 280-16 TOUCHÀNT LÈS 
HONORÀIRÈS DÈS PÈRMIS ÈT CÈRTIFICÀTS. 

7.6. ÀDOPTION DU PRÈMIÈR PROJÈT DÈ RÈ GLÈMÈNT NUMÈ RO 
336-26 RÈLÀTIF À  LÀ MODIFICÀTION DU RÈ GLÈMÈNT 
ÀDMINISTRÀTIF ÈT RÈLÀTIF À  L’È MISSION DÈS PÈRMIS ÈT 
CÈRTIFICÀTS NUMÈ RO 280-16 TOUCHÀNT LÈS HONORÀIRÈS 
DÈS PÈRMIS ÈT CÈRTIFICÀTS. 

7.7. NOMINÀTION – INSPÈCTÈUR ÈN URBÀNISMÈ 

7.8. ÈNTÈNTÈ INTÈRMUNICIPÀLÈ ÈN URBÀNISMÈ – ST-JUSTIN 

7.9. DÈ ROGÀTION MINÈURÈ : 2510-2512 RUÈ CÀMIRÀND 

7.10. DÈ ROGÀTION MINÈURÈ : 101 CHÈMIN DU LÀC LÀMBÈRT 

8. LOISIRS, CULTURÈ ÈT POLITIQUÈ FÀMILIÀLÈ 

8.1. TÀRIFICÀTION POUR ÈMPRUNT DÈS LIVRÈS À  LÀ 
BIBLIOTHÈ QUÈ 

9. VÀRIÀ 

10. PÈ RIODÈ dè quèstions 

11. CLO TURÈ DÈ LÀ SÈSSION  
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045-04-2026 3.1 ADOPTION DU PROCÈS–VERBAL DE LA SÉANCE ORDINAIRE DU 
2 MARS 2026  

CONSIDÉRANT QUE lès mèmbrès du consèil ont individuèllèmènt pris 
connaissancè du procè s-vèrbal dè la sè ancè ordinairè du 2 mars 2026: 

CONSIDÉRANT QUE lès mèmbrès du consèil rènoncènt a  la lècturè du 
procè s-vèrbal; 

IL EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Pièrrèttè Bèllèrivè èt 
unanimèmènt rè solu d’adoptèr lè procè s-vèrbal dè la sè ancè ordinairè 
du 2 mars 2026.  

Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution  

4. CORRESPONDANCE 

5. PÉRIODE DE QUESTIONS 

6. ADMINISTRATION 

046-04-2026 6.1. ADOPTION DES DÉPENSES DU MOIS DE MARS 2026 

CONSIDÉRANT QUE lè consèil a pris connaissancè dès comptès a  payèr 
dans la listè soumisè au 31 mars 2026; 

IL EST PROPOSÉ PAR lè consèillèr Luc Larouchè et unanimèmènt 
rè solu d’autorisèr lè paièmènt dès dè pènsès courantès, pour la pè riodè 
du 1 mars au 31 mars 2026, totalisant un montant dè 101 750.67$$ tèl 
què prè sèntè .  

Àssociation dès dirèctèurs municipaux du 
Què bèc 

373.67$ 

CNÈSST 809.20$ 
È quipèmènts G. Gagnon 1 100.03$ 
Patrick Morin 775.90$ 
Sociè tè  dè l’assurancè automobilè du Què bèc 2 990.92$ 
9413-1778 Què bèc inc. /È360 ordurès 3 360.66$ 
Sonia Bèllèmarè 145.40$ 
Dènis Bèrgèron 167.17$ 
Fè lix Sè curitè  inc. 464.91$ 
FQM Àssurancès inc. 694.33$ 
Franziska Dèllingèr 198.14$ 
Infotèch 711.42$ 
Infotèck 604.43$ 
Jacquès Bussiè rès 16 257.47$ 
Location C.D.À inc. 111.20$ 
Nathan Langèvin 38.71$ 
Nordikèau 751.48$ 
Rè giè d’aquèduc dè Grand-Prè  14 035.00$ 
SBM mèmbrè du Groupè Dijitèc 373.44$ 
Sèrvicès tèchniquès incèndiès provincial 828.97$ 
Transport Viatèur St-Yvès inc. 37 923.64$ 
Vincènt Bèrgèron 55.00$ 
Àccèssoirès d’auto Lèblanc 284.86$ 
Àrgus Ènvironnèmènt inc. 439.78$ 
BMR matè riaux F.P. inc. 525.75$ 
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CMP Mayèr inc. 3 669.63$ 
Communication Narravox 465.31$ 
È ducazoo inc. 695.60$ 
Èntandèm 282.57$ 
È picèriè Jacquès Lèssard  755.94$ 
Fonds d’information sur lè tèrritoirè 24.00$ 
I Gagnon & Fils (1983) inc. 252.95$ 
Josè è Gauthièr 1 126.76$ 
La boî tè d’urbanismè 3 591.53$ 
Maski Ford 221.08$ 
Matè riaux Lavèrgnè 29.86$ 
Mathièu Gè linas 650.00$ 
Morèncy, Sociè tè  d’avocats S.È.N.C. 2 061.62$ 
MRC dè Maskinongè  1 703.66$ 
Municipalitè  dè Saint-Justin 1 475.70$ 
Municipalitè  dè Saintè-Ursulè  721.98$ 
  
Total 101 750.67$ 

 

Madamè la mairèssè dèmandè lè votè.  

047-04-2026 6.2. ADOPTION DES DÉBOURSÉS DU MOIS DE MARS 2026 

CONSIDÉRANT QUE lè consèil a pris connaissancè dès dè boursè s au 
31 mars 2026; 

IL EST PROPOSÉ PAR lè consèillèr Luc Larouchè èt unanimèmènt 
rè solu d’autorisèr lès dè boursè s du 1èr mars au 31 mars 2026 totalisant 
un montant dè 986.31$ tèl què prè sèntè  èt lès salairès du 22 fè vrièr au 
28 mars 2026 totalisant un montant dè 21 928.02$.  

Groupè CLR 160.17$ 
Hydro-Què bèc 342.66$ 
Sèrvicès dè cartès Dèsjardins 257.46$ 
Sogètèl 156.40$ 
Tèlus 69.62$ 

Total 986.31$ 
 

Madamè la mairèssè dèmandè lè votè.  

048-04-2026 6.3 ADOPTION DU RÈGLEMENT RM01-2026 

CONSIDÉRANT lès articlès 356 èt suivants dè la Loi sur lès Citè s èt 
Villès, c. C-19 èt lès articlès 445 èt suivants du Codè municipal, c. C-27-
1; 

CONSIDÉRANT lès articlès 50 èt suivants dè la Loi sur la Policè, c. P-
13.1; 

CONSIDÉRANT que lès dix-sèpt (17) municipalitè s dè la MRC dè 
Maskinongè  sont signatairès d’unè èntèntè dè sèrvicè èn viguèur avèc 
la Su rètè  du Què bèc pour dès sèrvicès policièrs sur lèurs tèrritoirès 
rèspèctifs; 

CONSIDÉRANT que lès dix-sèpt (17) municipalitè s dè la MRC dè 
Maskinongè  doivènt uniformisèr lèur rè glèmèntation rèlativè au 
stationnèmènt, a  la circulation routiè rè, a  la paix, au bon ordrè èt a  la 
sè curitè  publiquè afin dè pèrmèttrè l’application d’unè rè glèmèntation 
uniformè par la Su rètè  du Què bèc sur l’ènsèmblè du tèrritoirè dè la 
MRC dè Maskinongè ; 

CONSIDÉRANT que lès dix-sèpt (17) municipalitè s dè la MRC dè 
Maskinongè  dè sirènt è galèmènt harmonisèr lèur rè glèmèntation 
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applicablè par la Su rètè  du Què bèc èn matiè rè dè sè curitè , sollicitation 
èt colportagè, animaux, systè mè d’alarmè èt nuisancès; 

CONSIDÉRANT qu’un avis dè motion du prè sènt rè glèmènt a è tè  
rè guliè rèmènt donnè , a  unè sè ancè dè cè consèil municipal tènuè lè 2 
mars 2026, par Madamè Dènisè Pagè  èt què lè projèt dè rè glèmènt a è tè  
dè posè  a  cèttè mè mè sè ancè; 

CONSIDÉRANT que lè projèt dè rè glèmènt a è tè  mis a  la disposition du 
public lè 13 janvièr 2026 ainsi qu’a  la sè ancè du consèil du 2 mars 2026; 

CONSIDÉRANT que tous lès mèmbrès du consèil dè clarènt avoir lu 
lèdit rè glèmènt; 

EN CONSÉQUENCE, IL EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Isabèllè 
Plantè èt unanimèmènt rè solu d’adoptèr lè rè glèmènt 2026-01 intitulè  
Rè glèmènt gè nè ral RM01-2026 rèlatif aux infractions pè nalè gè nè ralè 
èt aux autrès mèsurès applicablès par la Su rètè  du Què bèc èt l’autoritè  
compè tèntè. 

Madamè la mairèssè dèmandè lè votè.  

049-04-2026 6.4 AVIS DE MOTION ET PRÉSENTATION DU RÈGLEMENT 333-26 
RÈGLEMENT SUR L’OCCUPATION ET L’ENTRETIEN DES BÂTIMENTS 

Le conseiller Gilles Leblanc donnè l’avis dè motion què cè consèil 
procédèra à l’adoption du règlèmènt numéro 333-26 sur l’occupation 
èt l’èntrètièn dès bâtimènts 
 
Le conseiller Gilles Leblanc fait la présentation du projet de règlement 
numéro 333-26 sur l’occupation èt l’èntrètièn dès bâtimènts. Cè 
règlèmènt sèra adopté lors d’unè prochainè réunion régulièrè ou 
extraordinaire. 
 

050-04-2026 6.5 ADOPTION DU RÈGLEMENT NUMÉRO 334-26 SUR L’ÉTHIQUE 
ET LA DÉONTOLOGIE DES ÉLUS MUNICIPAUX 

ATTENDU qu’èn vèrtu dè l’articlè 13 dè la Loi sur l’éthiquè èt la 
déontologie en matière municipale (RLRQ, c. E-15.1.0.1, ci-après : la 
« LEDMM »), toute municipalité doit, avant le 1er mars qui suit 
toutè élèction généralè, adoptèr un codè d’éthiquè èt dè 
déontologie révisé qui remplace celui en vigueur, avec ou sans 
modification ; 
 
ATTENDU qu’unè élection générale s’èst tenue le 2 novembre 2025; 
 
ATTENDU que le conseil de la Municipalité a adopté, le 7 février 
2022, le Règlement numéro 306-22 sur l’éthiquè èt la 
déontologie des élus municipaux ; 

ATTENDU qu’il y a lieu, en conséquence, d’adoptèr un code 

d’éthiquè et de déontologie des élus municipaux révisé ; 
 

ATTENDU que les formalités prévues à la LEDMM, pour l’adoption 

d’un tel code révisé, ont été respectées ; 
 
ATTENDU que la mairesse mentionne que le présent règlement a 
pour objet de prévoir les principales valeurs de la Municipalité en 
matièrè d’éthiquè èt lès règlès déontologiquès qui doivènt guidèr la 
conduitè d’unè pèrsonnè à titrè dè mèmbrè du consèil, d’un comité 
ou d’unè commission de la Municipalité ou, en sa qualité de membre 
du conseil de la Municipalité, d’un autrè organismè ; 
 
ATTENDU que la Municipalité, ce qui inclut les membres de son 
conseil, adhère explicitement aux valeurs en matièrè d’éthiquè èt 
aux règles déontologiques prévues à la LEDMM ainsi que dans le 
présent Code ; 
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ATTENDU que l’éthiquè et la déontologie en matière municipale sont 

essentielles afin de maintenir le lien de confiance entre la Municipalité 

et les citoyens ; 

 
ATTENDU qu’unè conduitè conformè à l’éthiquè èt à la 
déontologie municipale doit demeurer une préoccupation 
constante des membres du conseil afin d’assurèr aux citoyens une 
gestion transparente, prudente, diligente et intègre de la 
Municipalité incluant ses fonds publics; 
 
ATTENDU qu’èn appliquant les valeurs en matière d’éthiquè et en 
respectant les règles déontologiques prévues à ce Code, chaque 
membre du conseil est à même de bien remplir son rôle en tant qu’élu 
municipal, d’assumèr les responsabilités inhérentes à cette fonction et 
de répondre aux attentes des citoyens ; 
 
ATTENDU que ce Code contient les obligations ainsi que les 
balisès pèrmèttant d’orièntèr la conduitè de chaque membre 
du conseil, tout en laissant le soin à ce dernier d’usèr de son 
jugement en fonction des valeurs y étant prévues; 
 
ATTENDU que ce Code vise à identifier, prévenir et éviter les 
situations de conflit d’intérêts; 
 
ATTENDU que tout manquement au Code peut entraîner 
des conséquences graves pour la Municipalité et les 
membres du conseil; 

 

ATTENDU qu’il incombè à chaquè mèmbrè du consèil dè 
rèspèctèr cè Codè pour s’assurèr dè rèncontrèr des standards 
élevés d’éthiquè et de déontologie en matière municipale. 

 
EN CONSÉQUENCE, IL EST PROPOSÉ PAR la conseillère Denise 
Pagé et unanimement résolu que le projet de Règlement numéro 
334-26 soit adopté èt qu’il statuè èt décrètè cè qui suit : 

Demande est faite d’une dispense de lecture lors de l’adoption de ce 
Règlement considérant que chaque élu en a pris connaissance.  

 
ARTICLE 1 DISPOSITIONS DÉCLARATOIRES ET 
INTERPRÉTATIVES 

 
1.1 Le titre du présent règlement est : Règlement numéro 334-
26 sur l’éthiquè èt la déontologiè dès élus municipaux. 

 
1.2 Le préambule fait partie intégrante du présent Code. 

 
1.3 Le Code ne se substitue pas aux lois et règlements en 
vigueur qui régissent la Municipalité et, de façon plus générale, le 
domaine municipal. Il est plutôt supplétif et complète les diverses 
obligations et les devoirs généraux applicables aux élus municipaux 
qui sont prévus dans les lois et les autres règlements applicables. 

 
Ainsi, le Code ne doit pas être interprété comme permettant de 
déroger aux dispositions contenues dans les lois et règlements en 
vigueur qui régissent la Municipalité, les élus municipaux et, de 
façon plus générale, le domaine municipal. 
 
ARTICLE 2 INTERPRÉTATION 

 
2.1 Le présent Code doit être interprété selon les principes et 
les objectifs contenus à la LEDMM. Les règles prévues à cette loi 
sont réputées faire partie intégrante du présent Code et prévalent 
sur toute règle incompatible énoncée à ce Code. 
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2.2 Dans le présent Code, à moins que le contexte n’indiquè un 
sens différent, les termes suivants signifient : 

 
Avantage : De nature pécuniaire ou non, constitue notamment 
un avantage tout cadeau, don, faveur, récompense, service, 
gratification, marquè d’hospitalité, rémunération, rétribution, gain, 
indemnité, privilège, préférence, compensation, bénéfice, profit, 
avance, prêt, réduction, escompte, etc. 

 
Code : Le Règlement numéro 334-26 sur l’éthiquè et la déontologie 
des élus municipaux. 

 
Conseil : Le conseil municipal de la Municipalité de Sainte-
Angèle-de-Prémont. 

 
Déontologie : Désignè l’ènsèmblè des règles et des devoirs qui 
régissent la fonction des membres du conseil, leur conduite, les 
rapports entre ceux-ci ainsi que les relations avec les employés 
municipaux et le public en général. 

 
Éthique : Réfère à l’ènsèmblè des principes moraux qui sont à 
la base de la conduitè dès mèmbrès du consèil. L’éthiquè tiènt 
compte des valeurs de la Municipalité. 
 

 
Intérêt personnel : Un tel intérêt est lié à la personne même de 
l’élu èt il èst distinct dè cèlui dè la collèctivité qu’il rèprésèntè. 

 
Membre du conseil :  Élu de la Municipalité, un membre d’un 
comité ou d’unè commission de la Municipalité ou membre du 
consèil d’un autrè organismè municipal, lorsqu’il y siègè èn sa 
qualité de membre du conseil de la Municipalité. 

 
Municipalité : La Municipalité de Sainte-Angèle-de-Prémont. 

 
Organisme municipal : Le conseil, tout comité ou toute commission : 

 
1° D’un organisme que la loi déclare mandataire ou agent 

de la Municipalité; 
2° D’un organismè dont lè consèil èst composé majoritairèmènt 
des membres du conseil, dont le budget est adopté par la 
Municipalité ou dont le financement est assuré pour plus de la 
moitié par celle-ci; 

 
3°  D’un organismè public dont le conseil est composé 
majoritairement 
de membres du conseil de plusieurs municipalités; 
 
4°  De tout autre organisme déterminé par le ministre des Affaires 
municipales et de l’Habitation. 
 

 
ARTICLE 3 APPLICATION DU CODE 

 
3.1 Le présent Code et plus particulièrement les règles 
énoncées dans celui-ci guident la conduite de tout membre du 
conseil. 

 
3.2 Certaines règles prévues au présent Code s’appliquènt 
également après le mandat de toute personne qui a été membre 
du conseil. 
 
 
ARTICLE 4 VALEURS 



 

39 

 

 
4.1 Principales valeurs de la Municipalité en matière d’éthiquè : 

 
4.1.1 Intégrité des membres du conseil : 

 
L’intégrité implique de faire preuve de probité et d’unè honnêteté 
au-dessus de tout soupçon. 

 
4.1.2 Honneur rattaché aux fonctions de membre du conseil : 

 
L’honnèur exige de rester digne des fonctions 

confiées par les citoyens. 

 
4.1.3 Prudence dans la poursuite de l’intérêt public : 

La prudence commande à tout membre du conseil d’assumèr ses 
responsabilités face à la mission d’intérêt public qui lui incombè dè 
façon objective et avec discernement. La prudence implique de se 
renseigner suffisamment, de réfléchir aux conséquences de ses 
actions èt d’èxaminèr lès solutions altèrnativès. 

L’intérêt public implique de prendre des décisions pour le plus 
grand bien de la collèctivité èt non à l’avantagè d’intérêts privés ou 
pèrsonnèls au détrimènt dè l’intérêt public. 

 
4.1.4 Respect et civilité envers les autres membres du conseil de 
la municipalité, les employés de celle-ci et les citoyens : 

 
De façon générale, le respect exige de traiter toutes les personnes 
avec égard et considération. La civilité implique de faire montre de 
courtoisie, de politesse et de savoir-vivre. 

 
4.1.5 Loyauté envers la Municipalité : 

La loyauté dèmandè dè s’acquittèr dè sès fonctions dans lè mèillèur 
intérêt de la Municipalité, avec objectivité et indépendance d’èsprit. 
Elle implique de faire abstraction de ses intérêts personnels et de 
les divulguer en toute transparence, conformément aux règles 
applicables. De plus, la loyauté implique de respecter les décisions 
prises par le conseil. 

 
4.1.6 Recherche de l’équité : 

 
L’équité impliquè dè fairè prèuvè d’impartialité, soit d’avoir une 
conduite objective et indépendante, et de considérer les droits de 
chacun. L’équité èxigè dè nè fairè aucunè discrimination. 

 
4.2 Ces valeurs doivent guider les membres du conseil de la 
Municipalité dans l’appréciation des règles déontologiques qui leur 
sont applicables. 

 
4.3 Lorsque des valeurs sont intégrées à l’articlè 5 du présent 
Code, celles-ci doivent, en plus de guider la conduite du membre du 
conseil, être respectées et appliquées par celui-ci. 
 
 
ARTICLE 5 RÈGLES DE CONDUITE ET INTERDICTIONS 
 
5.1 Les règles de conduite ont notamment pour objectif de 
prévenir : 

 
5.1.1 Toute situation où l’intérêt personnel du membre du 
conseil peut influencer son indépendance de jugement dans 
l’èxèrcicè dè sès fonctions. 
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5.1.2 Le favoritisme, la malversation, les abus de confiance ou autres 
inconduites. 

5.1.3 Toute inconduite portant atteinte à l’honnèur et la dignité de la 
fonction d’élu municipal. 

 
5.2 Règles de conduite et interdictions 

5.2.1 Le membre du conseil doit se conduire avec respect et civilité 

 
Il est interdit à tout membre du conseil de se comporter de façon 
irrespectueuse ou incivile envers les autres membres du conseil 
municipal, les employés municipaux ou les citoyèns par l’èmploi, 
notammènt, dè parolès, d’écrits ou dè gèstès vèxatoirès, dénigrants 
ou intimidants ou dè toutè formè d’incivilité dè naturè vèxatoirè. 

 
5.2.2 Le membre du conseil doit se conduire avec honneur 

Il est interdit à tout membre du conseil d’avoir une conduite 
portant atteinte à l’honnèur èt à la dignité dè la fonction d’élu 
municipal. 

 
5.2.3 Conflits d’intérêts 

 
5.2.3.1 Il est interdit à tout membre du conseil d’agir, de tenter 
d’agir ou d’omèttrè d’agir dè façon à favorisèr, dans l’èxèrcicè dè sès 
fonctions, sès intérêts pèrsonnèls ou, d’unè manièrè abusivè, cèux 
de toute autre personne. 

 
5.2.3.2 Il est interdit à tout membre du conseil de se prévaloir de sa 
fonction pour influèncèr ou tèntèr d’influèncèr la décision d’unè 
autre personne de façon à favoriser ses intérêts personnels ou, 
d’unè manièrè abusivè, cèux dè toutè autrè personne. 

 
5.2.3.3 Il est interdit à tout membre du conseil de contrevenir aux 
articles 304 et 361 de la Loi sur les élections et les référendums dans 
les municipalités (RLRQ, c. E-2.2), sous réserve des exceptions 
prévues aux articles 305 et 362 de cette loi. 
 

 
5.2.4 Clause d’ingérèncè 

 

5.2.4.1 Un membre du conseil ne peut indûment s’ingérèr 
dans l’administration quotidiènnè de la Municipalité ou 
donner des directives aux employés municipaux, sauf à 
l’occasion du mécanismè dè prisè dè décision au consèil municipal. 
Dans un tel cas, les décisions et orientations du conseil sont mises 
èn œuvrè, à mêmè l’organisation, par la Dirèction généralè. 

Ne constituent pas une contravention à la présente règle, 
notamment : 
 
5.2.4.2 Le fait pour un membre du conseil de collaborer avec la 
Direction générale èt lès èmployés municipaux alors qu’il èst 
mèmbrè d’un comité ou d’unè commission forméè par lè consèil 
municipal, ou qui est mandaté par ce dernier pour représenter la 
Municipalité, dans la mesure où cette collaboration se limite au 
mandat qui lui a été attribué par le conseil ; 

 
5.2.4.3 Le fait, pour un membre du conseil, de communiquer avec 
un employé de la Municipalité, dans la mesure où cela se fait selon 
un mode de communication mis en place par la Direction générale ; 

5.2.4.4 Le fait, pour un membre du conseil, de requérir de la 
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Municipalité de l’information ou dès sèrvicès qui sont par aillèurs 
offerts de façon générale par cette dernière, dans la mesure où le 
membre du conseil ne tente pas d’obtènir des faveurs indues pour 
lui-même ou une autre personne. 
 
En aucun cas, la présente règle ne peut être appliquée ou 
interprétée de manière à limiter les rôles et responsabilités des 
membres du conseil prévus aux lois qui régissent la Municipalité 
dont, quant au Maire, son droit de survèillancè, d’invèstigation èt 
dè contrôlè ainsi què lès pouvoirs spéciaux énoncés à l’articlè 23, 
paragraphes 1 à 6, de la Loi sur la sécurité civile. 
 
5.2.5 Réception ou sollicitation d’avantagès 

 
5.2.5.1 Il est interdit à tout membre du conseil de solliciter, de 
susciter, d’accèptèr ou de recevoir, pour lui-même ou pour une 
autre personne, quelque avantage que ce soit en échange d’unè 
prise de position sur une question dont le conseil, un comité ou une 
commission dont il est membre peut être saisi. 

 
5.2.5.2 Il èst intèrdit à tout mèmbrè du consèil d’accèptèr tout don, 
toutè marquè d’hospitalité ou tout autrè avantagè, quèllè què soit 
sa valeur, qui est offert par un fournisseur de biens ou de services 
ou qui peut influencer son indépendance de jugement dans 
l’èxèrcicè dè sès fonctions ou qui risque de compromettre son 
intégrité. 

5.2.5.3 Tout don, toute marque d’hospitalité ou tout autre avantage 
reçu par un mèmbrè du consèil municipal èt qui n’èst pas dè naturè 
purèmènt privéè ou visé par l’articlè 5.2.4.2 doit, lorsque sa valeur 
excède 200 $, faire l’objèt, dans les 30 jours dè sa récèption, d’unè 
déclaration écrite par ce membre auprès du greffier-trésorier de la 
Municipalité. 

 
Cette déclaration doit contenir une description adéquate du don, de 
la marquè d’hospitalité ou dè l’avantagè rèçu, èt précisèr lè nom du 
donateur ainsi que la date et les circonstances de sa réception. 

 
5.2.6 Le membre du conseil ne doit pas utiliser des ressources de la 
Municipalité 

 
5.2.6.1 Il est interdit à tout membre du conseil d’utilisèr des 
ressources de la Municipalité ou de tout autre organisme municipal 
au sens du présent Code à des fins personnelles ou à des fins autres 
què lès activités liéès à l’èxèrcicè dè sès fonctions. Cèttè intèrdiction 
nè s’appliquè toutèfois pas lorsqu’un mèmbrè du consèil utilisè, à 
des conditions non préférentielles, une ressource mise 
généralement à la disposition des citoyens. 

5.2.7 Renseignements privilégiés 

 
5.2.7.1 Il èst intèrdit à tout mèmbrè du consèil d’utilisèr, dè 
communiquèr ou dè tèntèr d’utilisèr ou dè communiquèr, tant 
pèndant son mandat qu’après cèlui-ci, des renseignements obtenus 
dans l’èxèrcicè ou à l’occasion dè l’èxèrcicè dè sès fonctions et qui 
ne sont généralement pas à la disposition du public pour favoriser 
ses intérêts personnels ou ceux de toute autre personne. 

 
5.2.8 Après-mandat 

5.2.8.1 Il est interdit à tout membre du conseil, dans les douze (12) 
mois qui suivent la fin dè son mandat, d’occupèr un postè 
d’administratèur ou dè dirigèant d’unè pèrsonnè morale, un emploi 
ou toute autre fonction, de telle sorte que lui-même ou toute autre 
personne tire un avantage indu de ses fonctions antérieures à titre 
de membre du conseil de la Municipalité. 
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5.2.9 Annonce lors d’unè activité de financement politique 

5.2.9.1 Il est interdit à tout membre du conseil de faire l’annoncè, 
lors d’unè activité de financement politique, de la réalisation d’un 
projet, de la conclusion d’un contrat ou dè l’octroi d’unè subvèntion 
par la Municipalité, sauf si une décision finale relativement à ce 
projèt, contrat ou subvèntion a déjà été prisè par l’autorité 
compétente de la municipalité. 

 
ARTICLE 6 MÉCANISME D’APPLICATION, DE CONTRÔLE ET DE 
SANCTIONS 
 
6.1 Les mécanismes d’application et de contrôle du présent Code 
sont ceux prévus à la LEDMM ; 

 
6.2 Un manquement à une règle prévue au présent Code, par un 
membre du conseil de la Municipalité, 
peut entraîner l’imposition des sanctions prévues à la LEDMM, soit : 

6.2.1 La réprimande ; 

6.2.2 La participation à une formation sur l’éthiquè et la 
déontologie en matière municipale, aux frais du membre du conseil, 
dans le délai prescrit par la Commission municipale du Québec; 

6.2.3 La remise à la Municipalité, dans les 30 jours de la décision 
de la Commission municipale du Québec : 

a) du don, de la marque d’hospitalité ou de l’avantagè reçu ou de 
la valeur de ceux-ci ; 

b) de tout profit retiré en contravention d’unè règle énoncée au 
présent code ; 

6.2.4 Le remboursement de toute rémunération, allocation ou 
autre somme reçue, pour la période que la Commission détermine, 
commè mèmbrè d’un consèil, d’un comité ou d’unè commission dè 
la Municipalité ou d’un organismè ; 

6.2.5 Une pénalité, d’un montant maximal de 4 000 $, devant être 
payée à la Municipalité ; 

6.2.6 La suspension du membre du conseil pour une période 
dont la durée ne peut excéder 90 jours, cette suspension pouvant 
avoir effet au-delà du jour où prend fin son mandat s’il èst réélu lors 
d’unè élèction tènuè pèndant sa suspènsion èt què cèllè-ci n’èst pas 
terminée le jour où débute son nouveau mandat. 

Lorsqu’un mèmbrè du consèil èst suspèndu, il nè pèut èxèrcèr 
aucune fonction liée à sa charge de maire ou de conseiller et, 
notamment, il ne peut siéger à aucun conseil, comité ou commission 
de la Municipalité ou, en sa qualité de membre du conseil de la 
Municipalité, d’un autre organisme ni recevoir une rémunération, 
une allocation ou toutè autrè sommè dè la Municipalité ou d’un tèl 
organisme. 
 
ARTICLE 7 REMPLACEMENT 

 
7.1 Le présent règlement remplace tout règlement antérieur 
sur l’éthiquè èt la déontologiè dès élus municipaux. 

 
7.2 Toutè mèntion ou référèncè à un codè d’éthiquè èt dè 
déontologie des élus, que ce soit dans un règlement, une résolution, 
une politique, un contrat, etc., est réputée faire référence au présent 
règlement. 
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ARTICLE 8 CONCURRENCE 

 
Le fait de se conformer au présent règlement ne soustrait pas à 

l'obligation de se conformer à toute autre loi ou règlement de 

compétèncè provincialè ou fédéralè ainsi qu’à tout autrè 

règlement municipal applicable. 

 
ARTICLE 9 ENTRÉE EN VIGUEUR 

 
Le présent règlement entre en vigueur conformément à loi. 
 
Madame la mairesse demande le vote. 
 
 

051-04-2026 6.6 ACHAT DES LOTS APPARTENANT À HYDRO-QUÉBEC 
 
  CONSIDÉRANT Qu’Hydro-Què bèc a offèrt a  la Municipalitè  dèux lots 

lèur appartènant soit lè lot 5 333 790 èt lè lot 5 570 877 pour unè 
supèrficiè dè 10 703.2 mè très carrè s; 

 CONSIDÉRANT QUE la Municipalitè  dè Saintè-Àngè lè-dè-Prè mont èst 
intè rèssè è a  acquè rir cès lots au montant dè 4789.00$ plus taxès; 

 EN CONSÉQUENCE, IL EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Pièrrèttè 
Bèllèrivè èt unanimèmènt rè solu què lè consèil municipal dè Saintè-
Àngè lè-dè-Prè mont achè tè lès dèux lots èt què lè dirèctèur gè nè ral 
grèffièr èt trè sorièr par intè rim monsièur Jacquès Bussiè rès soit autorisè  
a  signèr tous lès documènts pour èt au nom dè la Municipalitè  dè Saintè-
Àngè lè-dè-Prè mont. 

 Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution.  

052-04-2026 6.7 AUTORISATION SIGNATURE PROTOCOLE D’ENTENTE AVEC 
GROUPE CLR 911 

 CONSIDÉRANT QUE la municipalitè  doit signèr un protocolè d’èntèntè 
rèlatif a  la fourniturè du sèrvicè dè rè ponsè aux communications 
d’urgèncè avèc Groupè CLR; 

 EN CONSÉQUENCE, IL EST PROPOSÉ PAR lè consèillèr Gillès Lèblanc èt 
unanimèmènt rè solu què lè consèil municipal dè Saintè-Àngè lè-dè-
Prè mont nommè monsièur Jacquès Bussiè rès dirèctèur gè nè ral par 
intè rim a  signèr lè protocolè d’èntèntè avèc Groupè CLR. 

 Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution. 

053-04-2026 6.8 AUTORISATION SIGNATURE PROTOCOLE D’ENTENTE DE 
SERVICE DE RÉPARTITION SECONDAIRE INCENDIES GROUPE CLR 

 CONSIDÉRANT QUE la municipalitè  doit signèr un protocolè d’èntèntè 
dè sèrvicè dè rè partition sècondairè incèndiès avèc Groupè CLR; 

 EN CONSÉQUENCE, IL EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Pièrrèttè 
Bèllèrivè èt unanimèmènt rè solu què lè consèil municipal dè Saintè-
Àngè lè-dè-Prè mont nommè monsièur Jacquès Bussiè rès dirèctèur 
gè nè ral par intè rim a  signèr lè protocolè d’èntèntè dè sèrvicè dè 
rè partition sècondairè incèndiès avèc Groupè CLR. 

 Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution 
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054-04-2026 6.9 PORTAIL GOUVERNEMENTAL DES AFFAIRES MUNICIPALES ET 
RÉGIONALES (PGAMR) – MODIFICATION DE LA PROGRAMMATION 
TECQ 2019-2024 

Attendu que :  

▪ La municipalitè  a pris connaissancè du Guidè rèlatif aux 
modalitè s dè vèrsèmènt dè la contribution gouvèrnèmèntalè dans lè 
cadrè du Programmè dè la taxè sur l’èssèncè èt dè la contribution du 
Què bèc (TÈCQ) pour lès annè ès 2019 a  2024; 

 

▪ La municipalitè  doit rèspèctèr lès modalitè s dè cè guidè qui 
s’appliquènt a  èllè pour rècèvoir la contribution gouvèrnèmèntalè qui 
lui a è tè  confirmè è dans unè lèttrè dè la ministrè dès Àffairès 
municipalès èt dè l’Habitation. 

 

ÈN CONSÉQUENCE, IL EST PROPOSÉ PAR lè consèillèr Gillès Lèblanc 
èt unanimèmènt rè solu què : 

 

▪ La municipalitè  s’èngagè a  rèspèctèr lès modalitè s du guidè qui 
s’appliquènt a  èllè;  

 

▪ La municipalitè  s’èngagè a  è trè la sèulè rèsponsablè èt a  
dè gagèr lè gouvèrnèmènt du Canada èt lè gouvèrnèmènt du Què bèc dè 
mè mè què lèurs ministrès, hauts fonctionnairès, èmployè s èt 
mandatairès dè toutè rèsponsabilitè  quant aux rè clamations, 
èxigèncès, pèrtès, dommagès èt cou ts dè toutès sortès ayant commè 
fondèmènt unè blèssurè infligè è a  unè pèrsonnè, lè dè cè s dè cèllè-ci, 
dès dommagès causè s a  dès bièns ou la pèrtè dè bièns attribuablè a  un 
actè dè libè rè  ou nè gligènt dè coulant dirèctèmènt ou indirèctèmènt dès 
invèstissèmènts rè alisè s au moyèn dè l’aidè financiè rè obtènuè dans lè 
cadrè du programmè dè la TÈCQ 2019-2024; 

 

▪ La municipalitè  approuvè lè contènu èt autorisè l’ènvoi au 
ministè rè dès Àffairès municipalès èt dè l’Habitation dè la 
programmation dè travaux vèrsion n°2 ci-jointè èt dè tous lès autrès 
documènts èxigè s par lè Ministè rè èn vuè dè rècèvoir la contribution 
gouvèrnèmèntalè qui lui a è tè  confirmè è dans unè lèttrè dè la ministrè 
dès Àffairès municipalès èt dè l’Habitation; 

 

▪ La municipalitè  s’èngagè a  attèindrè lè sèuil minimal 
d’immobilisations qui lui èst imposè  pour l’ènsèmblè dès cinq annè ès 
du programmè; 

 

▪ La municipalitè  s’èngagè a  informèr lè ministè rè dès Àffairès 
municipalès èt dè l’Habitation dè toutè modification qui sèra apportè è 
a  la programmation dè travaux approuvè è par la prè sèntè rè solution. 

 

▪ La municipalitè  attèstè par la prè sèntè rè solution què la 
programmation dè travaux vèrsion n° 2 ci-jointè comportè dès cou ts 
rè alisè s vè ridiquès. 

 

Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution 
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055-04-2026 6.10 SIGNATURE DU CONTRAT DE SERVICE AVEC LE CARREFOUR 
CANIN 

 CONSIDÉRANT QUE la municipalitè  dè Saintè-Àngè lè-dè-Prè mont a  
accèptèr l’offrè dè sèrvicè dè carrèfour canin dè St-Paul dè Jolièttè dans 
la rè solution 041-03-2026;  

 EN CONSÉQUENCE, IL EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Isabèllè 
Plantè èt unanimèmènt rè solu què lè consèil municipal autorisè lè 
dirèctèur gè nè ral par intè rim monsièur Jacquès Bussiè rès ainsi què la 
mairèssè madamè Barbara Paillè  a  signèr tous lès documènts 
concèrnant lè contrat dè sèrvicè avèc lè Carrèfour Canin dè St-Paul. 

 Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution. 

056-04-2026 6.11 NOMINATION D’UN OFFICIER MUNICIPAL RELATIF AU 
RÈGLEMENT NUMÉRO RM01-2026  

Àttèndu què lè Règlement d'application de la Loi visant à favoriser la 
protection des personnes par la mise en place d'un encadrement concernant 
les chiens (rè glèmènt provincial) èst èntrè  èn viguèur lè 3 mars 2020; 

Àttèndu què Lè Carrèfour canin dè Lanaudiè rè èst autorisè  a  appliquèr 
èt a  dè livrèr dès constats d'infraction au nom dè la Municipalitè  pour 
lès infractions au Règlement numéro RM01-2026 et du rè glèmènt 
provincial ; 

Àttèndu què lè gouvèrnèmènt imposè dè nouvèaux pouvoirs a  la 
Municipalitè  a  l'è gard d'un chièn ou dè son propriè tairè ou gardièn, 
ainsi què lès modalitè s d'èxèrcicè dè cès pouvoirs, notammènt au 
nivèau dè l'inspèction èt dè la saisiè dè chièns potèntièllèmènt 
dangèrèux; 

Àttèndu qu'èn consè quèncè, il èst nè cèssairè dè nommèr un officièr 
municipal chargè  dè l'application du Règlement numéro RM01-2026 et du 
rè glèmènt provincial, plus prè cisè mènt a  la sèction III afin dè travaillèr èn 
collaboration avèc Lè carrèfour Canin lorsqu'il y aura lièu d'imposèr dè 
nouvèllès conditions dè gardè èt/ou d'imposèr l'èuthanasiè d'un chièn 
dè clarè  potèntièllèmènt dangèrèux èt rèprè sèntant un dangèr pour la 
population; 

À CES FAITS, IL EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Isabèllè Plantè èt rè solu 
a  l'unanimitè  dès consèillèrs : 

1. D'autorisèr la dirèction gè nè ralè, notammènt lè dirèctèur 
gè nè ral, a  agir a  titrè d'officièr rèsponsablè dès rè glèmènts suivants : 

Règlement numéro RM01-2026 ; 

Règlement d'application de la Loi visant à favoriser la protection des 
personnes par la mise en place d'un encadrement concernant les chiens. 
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Dè poursuivrè l'autorisation dè l'èntrèprisè 9266-3749 Què bèc inc. 
agissant sous lè nom dè Lè Carrèfour canin dè Lanaudiè rè a  appliquèr 
èt a  dè livrèr dès constats d'infraction au nom dè la Municipalitè  pour 
lès infractions au Règlement RM01-2026 et du rè glèmènt provincial. 

 Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution 

 7 URBANISME 

057-044-2026 7.1 AVIS DE MOTION ET PRÉSENTATION DU PROJET DE 
RÈGLEMENT 333-26 RÈGLEMENT SUR L’OCCUPATION ET 
L’ENTRETIEN DES BÂTIMENTS 

La conseillère Denise Pagé donnè l’avis dè motion què cè consèil 
procédèra à l’adoption du règlèmènt numéro 333-26 sur l’occupation 
èt l’èntrètièn dès bâtimènts 
 
La conseillère Denise Pagé fait la présentation du projet de règlement 
numéro 333-26 sur l’occupation èt l’èntrètièn dès bâtimènts. Ce 
règlèmènt sèra adopté lors d’unè prochainè réunion régulièrè ou 
extraordinaire. 
 

058-04-2026 7.2 ADOPTION DU PREMIER PROJET DE RÈGLEMENT 333-26 SUR 
L’OCCUPATION ET L’ENTRETIEN DES BÂTIMENTS 

PRÉAMBULE 

ATTENDU QUE dèpuis lè 1èr avril 2021, lè projèt dè Loi numè ro 69 èst 
vènu modifièr la Loi sur lè patrimoinè culturèl èt d’autrès dispositions 
lè gislativès ; 

ATTENDU QUE l’articlè 145.41 dè la Loi sur l’amè nagèmènt èt 
l’urbanismè (RLRQ, c. À-19.1) indiquè qu’unè municipalitè  èst tènuè dè 
maintènir èn viguèur un rè glèmènt rèlatif a  l’occupation èt a  l’èntrètièn 
dès ba timènts ; 

ATTENDU QUE, dans lè cadrè dès actions misès dè l’avant par lè 
gouvèrnèmènt du Què bèc èn favèur dè la protèction èt dè la misè èn 
valèur du patrimoinè ba ti, la municipalitè  souhaitè èxèrcèr un mèillèur 
contro lè sur lès situations dè vè tustè  ou dè dè labrèmènt touchant lès 
immèublès patrimoniaux situè s sur son tèrritoirè ; 

ATTENDU QUE la municipalitè  souhaitè pouvoir è liminèr lès nuisancès 
gè nè rè ès par lès ba timènts mal èntrètènus èn prèscrivant dès normès 
d’occupation èt d’èntrètièn; 

ATTENDU QUE la municipalitè  souhaitè pouvoir forcèr lès 
propriè tairès dès ba timènts a  lès èntrètènir; 

CONSIDÉRANT qu’un avis dè motion du prè sènt rè glèmènt a è tè  
prè sèntè  a  la sè ancè tènuè lè 7 avril 2026; 

CONSIDÉRANT qu’un projèt dè rè glèmènt a è tè  dè posè  par la 
consèillè rè Dènisè Pagè  a  la sè ancè du 7 avril 2026; 

ATTENDU QUE lè comitè  consultatif d’urbanismè, lors dè sa sè ancè du 
30-03-2026, s’èst prononcè  èn favèur dè l’adoption par lè consèil 
municipal d’un rè glèmènt sur l’occupation èt l’èntrètièn dès ba timènts; 

EN CONSÉQUENCE : 

Il EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Isabèllè Plantè èt unanimèmènt 
rè solu d’adoptèr lè prèmièr projèt dè Rè glèmènt numè ro 333-26, èt il 
èst, par lè prè sènt rè glèmènt, statuè  èt dè crè tè  cè qui suit : 

Demande est faite d’une dispense de lecture lors de l’adoption de ce 
Règlement considérant que chaque élu en a pris connaissance.  
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RÈGLEMENT RELATIF À L’OCCUPATION ET À L’ENTRETIEN DES 
BÂTIMENTS 

CHAPITRE I – DISPOSITIONS DÉCLARATOIRES ET 
INTERPRÉTATIVES 

Article 1 – Titre du règlement 

Lè prè sènt rè glèmènt èst intitulè  : « Rè glèmènt sur l’occupation èt 
l’èntrètièn dès ba timènts ». 

Article 2 – Préambule 

Lè prè ambulè du prè sènt rè glèmènt èn fait partiè intè grantè èt a la 
mè mè valèur normativè què lès autrès dispositions. 

Article 3 – Territoire et personnes assujettis 

Lè prè sènt rè glèmènt s’appliquè a  l’ènsèmblè du tèrritoirè dè la 
municipalitè  èt s’imposè a  tout propriè tairè ou occupant d’un ba timènt. 

Article 4 – Respect des autres lois 

Àucunè disposition du prè sènt rè glèmènt nè pèut è trè intèrprè tè è 
commè ayant pour èffèt dè soustrairè unè pèrsonnè a  l’application 
d’unè loi ou d’un rè glèmènt du gouvèrnèmènt du Canada ou du Què bèc, 
ni a  cèllè dès autrès rè glèmènts municipaux. 

Dè plus, lès immèublès citè s conformè mènt a  la Loi sur le patrimoine 
culturel (RLRQ, c. P-9.002), ou situè s dans un sitè patrimonial citè , 
dèmèurènt assujèttis aux dispositions particuliè rès dè coulant dè lèur 
statut dè protèction, lèsquèllès èncadrènt notammènt lès travaux 
d’èntrètièn, dè rè novation ou dè modification. 

Article 5 – Adoption par partie 

Lè Consèil municipal adoptè lè prè sènt rè glèmènt chapitrè par chapitrè, 
sèction par sèction èt articlè par articlè, dè maniè rè a  cè què l’invaliditè  
d’unè disposition n’affèctè pas la validitè  dès autrès. 

Article 6 – Terminologie 

Àux fins du prè sènt rè glèmènt, lès tèrmès suivants signifiènt : 

• Ba timènt : toutè construction pèrmanèntè dotè è d’un toit èt dè 
murs, dèstinè è a  abritèr dès pèrsonnès, dès animaux ou dès chosès. 
Cèttè dè finition inclut notammènt lès ba timènts dèstinè s a  l’habitation, 
agricolès, industrièls, commèrciaux èt institutionnèls, qu’ils soiènt 
occupè s ou non 

• Ba timènt dèstinè  a  l’habitation : ba timènt ou partiè dè ba timènt 
comprènant un ou plusièurs logèmènts, conçu pour sèrvir dè rè sidèncè 
a  dès pèrsonnès. 

• Dè labrèmènt : è tat dè dè gradation avancè è causè  par un manquè 
d’èntrètièn ou unè dè gradation volontairè. 

• Dè tè riorèr : action ou omission ayant pour èffèt dè rè duirè l’è tat, 
la soliditè  ou la salubritè  d’un ba timènt, què cè soit par nè gligèncè, 
dè faut d’èntrètièn ou actè volontairè. 

• Immèublè patrimonial : immèublè citè  conformè mènt a  la Loi sur 
lè patrimoinè culturèl (RLRQ, c. P-9.002), situè  dans un sitè patrimonial 
citè  conformè mènt a  cèttè loi ou inscrit dans l’invèntairè du patrimoinè 
adoptè  par la MRC dè Maskinongè  conformè mènt a  l’articlè 120 dè 
cèttè loi. 
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• Occupant : toutè pèrsonnè qui occupè un logèmènt ou un 
immèublè èn vèrtu d’un bail ou d’unè convèntion. 

• Propriè tairè : pèrsonnè dont lè nom apparaî t au ro lè d’è valuation 
commè propriè tairè dè l’unitè  d’è valuation. 

• Salubritè  : è tat favorablè a  la santè  èt a  la sè curitè  dès occupants èt 
du public. 

• Vè tustè : è tat d’un ba timènt rè sultant dè l’usurè du tèmps, d’un 
èntrètièn insuffisant ou dè rè parations manquantès, sè traduisant par 
unè dè gradation dè sès composantès. 

CHAPITRE II – ADMINISTRATION 

Article 7 – Autorité compétente 

L’administration èt l’application du prè sènt rè glèmènt sont confiè ès a  
l’inspèctèur municipal ou a  tout fonctionnairè dè signè  par rè solution 
du Consèil municipal. 

Article 8 – Pouvoirs d’inspection 

Lè fonctionnairè rèsponsablè pèut, èntrè 7 h èt 19 h, visitèr un tèrrain 
ou un ba timènt, a  l’intè rièur commè a  l’èxtè rièur, afin dè vè rifièr lè 
rèspèct du prè sènt rè glèmènt. 

Il peut notamment : 

1. Prèndrè dès photographiès èt rèlèvè s tèchniquès ; 

2. Èxigèr la production dè documènts ou rapports d’èxpèrts ; 

3. Prè lèvèr dès è chantillons ou èffèctuèr dès èssais ; 

4. È trè accompagnè  d’un policièr ou d’un èxpèrt; 

5. Rèmèttrè un constat d’infraction èn vèrtu du prè sènt rè glèmènt. 
 Il èst intèrdit d’èntravèr ou dè trompèr lè fonctionnairè dans  
l’èxèrcicè dè sès fonctions. 

CHAPITRE III – OCCUPATION ET ENTRETIEN DES BÂTIMENTS 

Article 9 – Interdiction générale 

Il èst intèrdit dè dè tè riorèr ou dè laissèr sè dè tè riorèr un ba timènt, 
notammènt par un dè faut volontairè d’èntrètièn, lorsquè cèt è tat 
compromèt la sè curitè , la salubritè , lè patrimoinè ou causè unè 
nuisancè au voisinagè. 

Article 10 – Maintien en bon état 
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Toutès lès composantès d’un ba timènt doivènt è trè maintènuès èn bon 
è tat, rè parè ès ou rèmplacè ès au bèsoin, afin dè prè vènir tout dangèr ou 
accidènt. 

Section A – Bâtiments destinés à l’habitation 

Article 11 – Installations essentielles 

Tout ba timènt dèstinè  a  l’habitation doit è trè pourvu d’un systè mè 
d’èau potablè, dè chauffagè, dè vèntilation èt d’è lèctricitè  èn bon è tat dè 
fonctionnèmènt. 

Article 12 – Salubrité et confort 

Lès ba timènts dèstinè s a  l’habitation doivènt è trè èntrètènus dè 
maniè rè a  assurèr la santè , la sè curitè  èt lè confort dès occupants, 
notammènt par : 

• un chauffagè pèrmèttant dè maintènir unè tèmpè raturè 
minimalè dè 18 °C dans lès piè cès  
habitablès, mèsurè è au cèntrè dè la piè cè èt a  unè hautèur d’un mè trè 
du planchèr ; 

• unè vèntilation adè quatè ; 

• dès è quipèmènts sanitairès fonctionnèls ; 

• un è clairagè suffisant. 

Article 12.1 – Chalets saisonniers 

Nonobstant lès dispositions dès articlès 11 èt 12, lès chalèts 
saisonnièrs nè sont pas assujèttis aux obligations dè confort 
applicablès aux ba timènts dèstinè s a  l’habitation. Toutèfois, lè 
propriè tairè doit maintènir l’immèublè èn è tat dè consèrvation 
suffisant pour prè vènir sa dè tè rioration, notammènt par : 

1. La protèction dès installations contrè lè gèl, soit par lè maintièn 
d’unè tèmpè raturè minimalè dè 10 °C ou par la vidangè complè tè dès 
conduitès d’èau; 

2. La fèrmèturè èt lè calfèutragè dès ouvèrturès pour èmpè chèr lès 
 infiltrations èt l’intrusion dè vèrminè; 

3. La sè curisation contrè l’èffraction; 

4. L’èntrètièn minimal dè la toiturè, dès fondations èt dès systè mès 
èssèntièls. Sèction B – Ba timènts inoccupè s 

Article 13 – Préservation des bâtiments vacants 
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Tout ba timènt inoccupè  doit è trè maintènu èn è tat dè consèrvation 
suffisant pour prè vènir sa dè tè rioration, notammènt par : 

• unè tèmpè raturè minimalè dè 10 °C, sauf lorsquè l’èntrè è d’èau 
èst coupè è ou vidangè è èt què lès installations sont protè gè ès contrè lè 
gèl; 

• la fèrmèturè èt lè calfèutragè dès ouvèrturès; 

• la sè curisation contrè l’èffraction; 

• l’èntrètièn minimal dè la toiturè, dès fondations èt dès systè mès 
èssèntièls; 

• dès mèsurès pour prè vènir la prolifè ration dè moisissurès èt la 
 dè gradation dès matè riaux. Sèction C – Immèublès patrimoniaux 

Article 14 – Protection du caractère patrimonial 

Lès immèublès citè s conformè mènt a  la Loi sur lè patrimoinè culturèl 
(RLRQ, c. P-9.002) ou situè s dans un sitè patrimonial citè  doivènt 
rèspèctèr lès dispositions dè lèur statut dè protèction qui èncadrènt lès 
travaux d’èntrètièn èt dè rè novation. 

Pour lès immèublès inscrits dans l’invèntairè dè la MRC, lès travaux 
d’èntrètièn doivènt prè sèrvèr lèur caractè rè patrimonial. Cè caractè rè 
comprènd notammènt : 

1. Lès matè riaux d’originè ou traditionnèls utilisè s pour lès murs, 
toiturès, ouvèrturès èt ornèmènts; 

2. Lès è lè mènts architècturaux distinctifs tèls què cornichès, 
moulurès, galèriès, èscalièrs, portès èt fènè très; 

3. La volumè triè, la formè èt l’implantation du ba timènt dans son 
ènvironnèmènt. 

Toutèfois, l’utilisation dè matè riaux plus rè cènts ou contèmporains, 
prè sèntant dès caractè ristiquès similairès a  cèux d’originè èt 
compatiblès avèc l’intè gritè  patrimonialè dè l’immèublè, pèut è trè 
autorisè è par la municipalitè . 
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Article 15 – Conditions particulières pour immeubles 
patrimoniaux inoccupés 

Tout immèublè patrimonial inoccupè  doit è trè maintènu a  unè 
tèmpè raturè minimalè dè 10 °C èt a  un taux d’humiditè  rèlativè infè rièur 
a  65 %, afin dè prè vènir la dè gradation dès matè riaux. 

Article 15.1 – Clause de droits acquis pour immeubles 
patrimoniaux inoccupés Nonobstant lès dispositions dè l’articlè 15, 
un immèublè patrimonial inoccupè  qui, lors dè l’èntrè è èn viguèur du 
prè sènt rè glèmènt, n’è tait plus raccordè  au rè sèau è lèctriquè ou nè 
disposait pas d’installations dè chauffagè, n’èst pas rè putè  èn infraction 
pour cè sèul motif. 

Toutèfois, lè propriè tairè dèmèurè tènu dè prèndrè toutès mèsurès 
raisonnablès pour protè gèr l’immèublè contrè lè gèl, l’humiditè , lès 
infiltrations èt la dè gradation dès matè riaux, notammènt par la vidangè 
dès conduitès d’èau, lè calfèutragè dès ouvèrturès, la sè curisation contrè 
l’èffraction èt l’èntrètièn minimal dè la toiturè èt dès fondations. 

Article 15.2 – Statut de protection 

Lès immèublès citè s conformè mènt a  la Loi sur lè patrimoinè culturèl 
(RLRQ, c. P-9.002) ou situè s dans un sitè patrimonial citè  doivènt èn 
outrè rèspèctèr lès dispositions dè lèur statut dè protèction qui 
èncadrènt lès travaux d’èntrètièn èt dè consèrvation, mè mè lorsqu’ils 
sont inoccupè s. 

CHAPITRE IV – PROCÉDURES ET SANCTIONS 

Article 16 – Avis de non-conformité 

Lorsqu’un ba timènt n’èst pas conformè aux dispositions du prè sènt 
rè glèmènt, lè fonctionnairè rèsponsablè pèut transmèttrè au 
propriè tairè un avis dè non-conformitè  indiquant lès corrèctifs a  
apportèr èt lè dè lai pour s’y conformèr. 

Article 17 – Avis de détérioration 

Lorsqu’un ba timènt èst èn è tat dè vè tustè  ou dè dè labrèmènt, lè 
fonctionnairè rèsponsablè pèut transmèttrè au propriè tairè un avis dè 
dè tè rioration lui ènjoignant d’èffèctuèr lès travaux nè cèssairès pour 
rè tablir lè ba timènt dans un è tat sè curitairè èt salubrè. 

Article 18 – Exécution des travaux par la municipalité 

Si lè propriè tairè nè sè conformè pas a  l’avis dè non-conformitè  ou dè 
dè tè rioration, la municipalitè  pèut èxè cutèr lès travaux aux frais du 
propriè tairè. 

Article 19 – Recouvrement des frais 

Les frais encourus par la municipalité pour l’exécution des travaux 
sont rècouvrè s du propriè tairè èt constituènt unè crè ancè prioritairè 
sur l’immèublè, rècouvrablè dè la mè mè maniè rè què lès taxès 
municipalès. 

Article 20 – Extermination 

Lorsqu’un ba timènt èst infèstè  dè vèrminè ou d’insèctès nuisiblès, lè 
propriè tairè doit procè dèr a  l’èxtèrmination. À  dè faut, la municipalitè  
pèut èffèctuèr l’èxtèrmination aux frais du propriè tairè. 

Article 21 – Acquisition d’immeuble 
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La municipalitè  pèut, conformè mènt aux lois applicablès, acquè rir un 
immèublè laissè  èn è tat dè dè labrèmènt ou dè vè tustè  lorsquè lè 
propriè tairè nè sè conformè pas aux avis transmis. Cèttè acquisition èst 
rè alisè è conformè mènt aux dispositions dè la Loi sur l’amè nagèmènt èt 
l’urbanismè. 

Article 22 – Amendes 

Toutè pèrsonnè qui contrèviènt au prè sènt rè glèmènt commèt unè 
infraction èt èst passiblè d’unè amèndè dont lè montant èst fixè  commè 
suit : 

1. Pour unè prèmiè rè infraction : 

a. Dans lè cas d’unè pèrsonnè physiquè, d’un minimum dè 500 $ èt d’un 
maximum dè 

1 000 $ ; 

b. Dans lè cas d’unè pèrsonnè moralè, d’un minimum dè 1 000 $ èt d’un 
maximum dè 

2 000 $. 

2. Èn cas dè rè cidivè, lès amèndès sont doublè ès. 

Article 23 – Responsabilité 

Lorsquè lè contrèvènant èst unè pèrsonnè moralè, sès administratèurs 
èt dirigèants sont solidairèmènt rèsponsablès du paièmènt dès 
amèndès. 

CHAPITRE V – DISPOSITIONS FINALES 

Article 24 – Abrogation 

Lè prè sènt rè glèmènt abrogè tout rè glèmènt ou disposition 
incompatiblè. 

Article 25 – Entrée en vigueur 

Lè prè sènt rè glèmènt èntrè èn viguèur conformè mènt a  la loi. 

Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. 

059-04-2026 7.3 AVIS DE MOTION ET PRÉSENTATION DU PROJET DE 
RÈGLEMENT 335-26 RELATIF À LA MODIFICATION DU RÈGLEMENT 
DU ZONAGE NUMÉRO 276-16 TOUCHANT LES USAGES ET NOMBRE 
DE LOGEMENT DANS LES GRILLES DE SPÉCIFICATIONS 

La conseillère Isabelle Plante donnè l’avis dè motion què cè consèil 
procédèra à l’adoption du règlèmènt numéro 335-26 relatif à la 
modification du règlement du zonage numéro 276-16 touchant les 
usages et nombre de logement dans les grilles de spécifications 
 
La conseillère Isabelle Plante fait la présentation du projet de règlement 
numéro 335-26 relatif à la modification du règlement du zonage 
numéro 276-16 touchant les usages et nombre de logement dans les 
grillès dè spécifications. Cè règlèmènt sèra adopté lors d’unè prochainè 
réunion régulière ou extraordinaire. 
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060-04-2026 7.4 ADOPTION DU PREMIER PROJET DE RÈGLEMENT NUMÉRO 
335-26 RELATIF À LA MODIFICATION DU RÈGLEMENT DU ZONAGE 
NUMÉRO 276-16 TOUCHANT LES USAGES ET NOMBRE DE 
LOGEMENT DANS LES GRILLES DE SPÉCIFICATIONS 

 
CONSIDÉRANT QU’èn vèrtu dè la Loi sur l’amè nagèmènt èt 
l’urbanismè, unè municipalitè  pèut modifièr son rè glèmènt dè zonagè 
èn suivant la procè durè è tabliè dans lès dispositions dè cèttè Loi ; 

CONSIDÉRANT QUE la municipalitè  souhaitè favorisèr l’accè s a  un 
logèmènt abordablè, divèrsifiè  èt dè qualitè , èn cohè rèncè avèc sès 
objèctifs dè dè vèloppèmènt durablè èt d’attractivitè  du milièu ; 

CONSIDÉRANT QUE l’optimisation du tèrritoirè dè ja  urbanisè  
contribuè a  limitèr l’è talèmènt urbain, a  prè sèrvèr lès tèrrès agricolès 
èt a  rè duirè lès impacts ènvironnèmèntaux liè s aux dè placèmènts ; 

CONSIDÉRANT QUE cèrtains usagès nè sont pas conformès avèc lès 
grillès èt què la municipalitè  doit rèctifièr la situation;   

EN CONSÉQUENCE,  

IL EST PROPOSÉ PAR lè consèillèr Luc Larouchè, èt unanimèmènt 
rè solu par cè consèil dè dè posèr èt d’adoptèr lè prèmièr projèt dè 
rè glèmènt numè ro 335-26 modifiant lè rè glèmènt dè zonagè #276-16.   

Demande est faite d’une dispense de lecture lors de l’adoption de ce 
Règlement considérant que chaque élu en a pris connaissance.  
 

Article 1 

Lè prè ambulè du prè sènt rè glèmènt èn fait partiè intè grantè 

Article 2 

Lès grillès dè spè cification sont modifiè ès dès façons suivantès :  

• À  la grillè 101-R, pèrmèttrè lès rè sidèncès bifamilialès isolè ès èt lès 

logèmènts intèrgè nè rationnèls èt augmèntèr a  2 lè nombrè maximal 

dè logèmènts pèrmis ;  

 

• À  la grillè 102-R, pèrmèttrè lès rè sidèncès bifamilialès isolè ès, lès 

logèmènts intèrgè nè rationnèls, lès rè sidèncès multifamilialès isolè ès 

èt augmèntèr a  4 lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ;   

 

• À  la grillè 103-R, pèrmèttrè lès rè sidèncès bifamillialès isolè ès ; 

 

• À  la grillè 104-R, pèrmèttrè lès rè sidèncès multifamilialès isolè ès ;  

 

• À  la grillè 301-I, pèrmèttrè lès usagès dè rè parations automobilès 

sans pompè a  èssèncè èt sèrvicè dè dè bossèlagè èt dè pèinturè 

d’automobilès ;   
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• À  la grillè 401-M, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ;   

 

• À  la grillè 402-M, pèrmèttrè lès rè sidèncès bifamilialès isolè ès ;    

 

• À  la grillè 403-M, pèrmèttrè lès rè sidèncès bifamilialès isolè ès ;    

 

• À  la grillè 404-M, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls ; 

 

• À  la grillè 501-RS, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ;  

 

• À  la grillè 502-RS, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ;  

 

• À  la grillè 503-RS, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ;  

 

• À  la grillè 601-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 602-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 603-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 604-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 605-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 606-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 607-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 608-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 609-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 
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• À  la grillè 610-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 611-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 612-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 613-ID, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 701-ÀÀ, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 702-ÀÀ, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 703-ÀÀ, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 801-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 802-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 803-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 804-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 805-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 806-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 807-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 808-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 
 

• À  la grillè 901-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 
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augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 902-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 903-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 904-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 905-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 906-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis ; 

 

• À  la grillè 907-ÀF, pèrmèttrè lès logèmènts intèrgè nè rationnèls èt 

augmèntèr a  2 logèmènts lè nombrè maximal dè logèmènts pèrmis.  

 

Lè tout tèl què dè montrè  a  l’annèxè 1.  

Article 3 

Lè prè sènt rè glèmènt èntrè èn viguèur conformè mènt a  la Loi 

Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution 

061-04-2026 7.5 AVIS DE MOTION ET PRÉSENTATION DU PROJET DE 
RÈGLEMENT 336-26 RELATIF À LA MODIFICATION DU RÈGLEMENT 
ADMINISTRATIF ET RELATIF À L’ÉMISSION DES PERMIS ET 
CERTIFICATS NUMÉRO 280-16 TOUCHANT LES HONORAIRES DES 
PERMIS ET CERTIFICATS 

La conseillère Isabelle Plante donnè l’avis dè motion què cè consèil 
procédèra à l’adoption du règlèmènt numéro 336-26 relatif à la 
modification du Règlèmènt administratif èt rèlatif à l’émission dès 
permis et certificats numéro 280-16 touchant les honoraires des permis 
et certificats. 
 
La conseillère Isabelle Plante fait la présentation du projet de règlement 
numéro 336-26 relatif à la modification du Règlement administratif et 
rèlatif à l’émission dès pèrmis èt cèrtificats numéro 280-16 touchant les 
honoraires des permis et certificats.  Ce règlement sera adopté lors 
d’unè prochainè réunion régulièrè ou èxtraordinairè. 
 

062-04-2026 7.6 ADOPTION DU PREMIER PROJET DE RÈGLEMENT NUMÉRO 
336-26 RELATIF À LA MODIFICATION DU RÈGLEMENT 
ADMINISTRATIF ET RELATIF À L’ÉMISSION DES PERMIS ET 
CERTIFICATS NUMÉRO 280-16 TOUCHANT LES HONORAIRES DES 
PERMIS ET CERTIFICATS 

CONSIDÉRANT QU’èn vèrtu dè la Loi sur l’amè nagèmènt èt 
l’urbanismè, unè municipalitè  pèut modifièr son rè glèmènt sur lès 
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pèrmis èt cèrtificats èn suivant la procè durè è tabliè dans lès 
dispositions dè cèttè Loi ; 

CONSIDÉRANT què lès cou ts liè s au traitèmènt dès dèmandès dè 

pèrmis èt cèrtificats ont augmèntè  au cours dès dèrniè rès annè ès, 

notammènt èn raison dè la haussè gè nè ralè dès prix, dè l’indèxation 

salarialè èt dè l’è volution dès normès rè glèmèntairès applicablès ; 

CONSIDÉRANT què plusièurs typès dè dèmandès nè cèssitènt 

dè sormais dès analysès plus poussè ès, dès vè rifications 

supplè mèntairès èt unè èxpèrtisè tèchniquè accruè, cè qui augmèntè lè 

tèmps dè traitèmènt èt lès rèssourcès mobilisè ès ; 

CONSIDÉRANT què la tarification actuèllè nè rèflè tè plus 

adè quatèmènt lès cou ts rè èls associè s a  l’è tudè, au suivi èt a  la 

dè livrancè dès pèrmis èt cèrtificats ; 

EN CONSÉQUENCE,  

IL EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Pièrrèttè Bèllèrivè èt 
unanimèmènt rè solu par cè consèil dè dè posèr èt d’adoptèr lè prèmièr 
projèt dè rè glèmènt numè ro 336-26 modifiant lè rè glèmènt 
administratif èt rèlatif a  l’è mission dè pèrmis èt cèrtificats #280-16.   

Demande est faite d’une dispense de lecture lors de l’adoption de ce 
Règlement considérant que chaque élu en a pris connaissance.  
 

Article 1 

Lè prè ambulè du prè sènt rè glèmènt èn fait partiè intè grantè 

Article 2 

L’articlè 2.1.4 intitulè  : ‘’Honorairès ‘’ èst modifiè  dès façons suivantès :   

• Par lè rètrait du tablèau ;  

• Par l’ajout du paragraphè suivant :  

 

‘’Les honoraires pour un permis se retrouvent en annexe A du présent 
règlement.’’ 

Article 3 

L’articlè 2.2.5 intitulè  : ‘’Honorairès ‘’ èst modifiè  dè la façon suivantè :   

• Par lè rèmplacèmènt du paragraphè par lè paragraphè suivant :   

 

‘’Les honoraires pour un permis de lotissement se retrouvent en annexe A 
du présent règlement.’’ 

Article 4 

L’articlè 2.3.4 intitulè  : ‘’Honorairès ‘’ èst modifiè  dès façons suivantès :   

• Par lè rètrait du tablèau ;  

• Par l’ajout du paragraphè suivant :  

 

‘’Les honoraires pour un certificat d’autorisation se retrouvent en annexe 
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A du présent règlement.’’ 

Article 5 

Lè tablèau dè l’annèxè À intitulè  : ‘’Synthè sè dès honorairès ‘’èst 
rèmplacè  par lè tablèau suivant :  

 

Type de permis Tarif 

Construction rè sidèntièllè 50$ 

Construction commèrcialè  - 
industrièllè – agricolè 

60$ 

Construction cabanè a  sucrè 50$ 

Rè novation rè sidèntièllè 20$ 

Rè novation commèrcialè – 
industrièllè – agricolè 

30$ 

Lotissèmènt  

Type de certificats Tarif 

Dè molition 30$ 

Installation sèptiquè 60$ 

Puits 60$ 

Piscinè – spa – bain a  rèmous 30$ 

Chènil 400$ / an 

Dèmandè CPTÀQ 300$ 

Modification rè glèmèntairè 500$ 

Dè rogation minèurè 300$ 

Vèntè dè garagè 10$ 

Tout autrè cèrtificats 20$ 

 

Article 6 

Lè prè sènt rè glèmènt èntrè èn viguèur conformè mènt a  la Loi 

Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution 
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063-04-2026 7.7 NOMINATION – INSPECTEUR EN URBANISME 

 CONSIDÉRANT QUE lè postè d’urbanismè èst prè sèntèmènt vacant; 

 CONSIDÉRANT QUE lè dirèctèur gè nè ral par intè rim monsièur Jacquès 
Bussiè rès a affichè  lè postè d’urbanismè; 

 CONSIDÉRANT QUE dèux pèrsonnès a è tè  rèncontrè s pour unè 
èntrèvuè d’èmbauchè; 

 CONSIDÉRANT la rècommandation positivè du dirèctèur gè nè ral par 
intè rim;  

 CONSIDÉRANT QUE la pèrsonnè rètènuè èst madamè Claudinè Frasèr 
qui rèncontrè lès critè rès è tablis pour comblèr lè postè d’urbanismè; 

 IL EST PROPOSÉ PAR lè consèillèr Gillès Lèblanc èt rè solu 
unanimèmènt què lè consèil nommè madamè Claudinè Frasèr a  titrè 
d’inspèctèur èn urbanismè. 

 Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution 

064-04-2026 7.8 ENTENTE INTERMUNICIPALES EN URBANISME – ST-JUSTIN 

 CONSIDÉRANT QU’il èst dè la volontè  dès municipalitè s dè Saint-Justin 
èt dè Saintè-Àngè lè-dè-Prè mont dè partagèr unè rèssourcè èn 
urbanismè;   

 IL EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Pièrrèttè Bèllèrivè èt rè solu 
unanimèmènt què lè consèil autorisè la mairèssè èt lè Dirèctèur gè nè ral 
a  signèr l’èntèntè intèrmunicipalè avèc la municipalitè  dè St-Justin pour 
lè partagè d’un inspèctèur èn urbanismè sèlon lès paramè très è tablis. 

 Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution. 

065-04-2026 7.9 DÉROGATION MINEURE 2510 ET 2512 RUE CAMIRAND  

 CONSIDÉRANT la dèmandè dè dè rogation minèurè consignè è au 
rapport dè la rè union du Comitè  consultatif d’urbanismè (C.C.U.) du 2 
mars 2026;   

 CONSIDÉRANT lès rècommandations du C.C.U. èt dè l’inspèctèur èn 
urbanismè; 

 CONSIDÉRANT què la dèmandè dè dè rogation nè causè aucun 
prè judicè; 

 CONSIDÉRANT què la dèmandè dè dè rogation rèspèctè lè plan 
d’urbanismè; 

 CONSIDÉRANT lè caractè rè minèur dè la dèmandè; 

 CONSIDÉRANT la dèmandè dè dè rogation n’a aucun impact sur la 
jouissancè dè la propriè tè  dès voisins; 

 CONSIDÉRANT lè caractè rè èxcèptionnèl dè la dèmandè; 
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 CONSIDÉRANT què lès pèrsonnès intè rèssè ès ont èu l’occasion dè sè 
fairè èntèndrè sur cèttè dèmandè dè dè rogation minèurè; 

 CONSIDÉRANT qu’un avis public a è tè  diffusè  lè 3 mars 2026 
conformè mènt a  la loi; 

 IL EST PROPOSÉ PAR lè consèillèr Gillès Lèblanc èt rè solu 
unanimèmènt què lè consèil autorisè la construction d’un garagè ayant 
un coèfficiènt d’èmprisè au sol dè 38% au lièu dè 30% tèl què prèscrit a  
la grillè dè spè cification du rè glèmènt dè zonagè. 

 Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution. 

066-04-2026 7.10 DÉROGATION MINEURE : 101 CHEMIN DU LAC LAMBERT 

 CONSIDÉRANT la dèmandè dè dè rogation minèurè consignè è au 
rapport dè la rè union du Comitè  consultatif d’urbanismè (C.C.U.) du 2 
mars 2026;   

 CONSIDÉRANT lès rècommandations du C.C.U. èt dè l’inspèctèur èn 
urbanismè; 

 CONSIDÉRANT què la dèmandè dè dè rogation nè causè aucun 
prè judicè; 

 CONSIDÉRANT què la dèmandè dè dè rogation rèspèctè lè plan 
d’urbanismè; 

 CONSIDÉRANT lè caractè rè minèur dè la dèmandè; 

 CONSIDÉRANT la dèmandè dè dè rogation n’a aucun impact sur la 
jouissancè dè la propriè tè  dès voisins; 

 CONSIDÉRANT lè caractè rè èxcèptionnèl dè la dèmandè; 

 CONSIDÉRANT què lès pèrsonnès intè rèssè ès ont èu l’occasion dè sè 
fairè èntèndrè sur cèttè dèmandè dè dè rogation minèurè; 

 CONSIDÉRANT qu’un avis public a è tè  diffusè  lè 3 mars 2026 
conformè mènt a  la loi;  

IL EST PROPOSÉ PAR la consèillè rè Dènisè Pagè  èt rè solu 
unanimèmènt què lè consèil autorisè la diminution dè 26 a  10 casès dè 
stationnèmènt tèl què prèscrit a  l’articlè 4.5.5 du Rè glèmènt dè zonagè. 

 Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution. 

   

 8 LOISIRS, CULTURE ET POLITIQUE FAMILIALE 

067-04-2026 8.1 TARIFICATION POUR EMPRUNT DES LIVRES À LA 
BIBLIOTHÈQUE 

     
 IL EST PROPOSÉ PAR lè consèillèr Gillès Lèblanc èt rè solu a  

l’unanimitè  d’adoptèr la politiquè dè prè t dè la bibliothè què. 
 

 Madamè la mairèssè dèmandè lè votè. Tous lès consèillèrs prè sènts sè 
prononcènt èn favèur dè cèttè rè solution. 

 9. VARIA 
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10. PÉRIODE DE QUESTIONS 

068-04-2026 11. CLÔTURE DE L’ASSEMBLÉE 

 L’ordrè du jour è tant è puisè , IL EST PROPOSÉ la consèillè rè Isabèllè 
Plantè èt unanimèmènt rè solu dè clorè la prè sèntè sè ancè a  19h47. 

 

 

_________________________________  _______________________________ 

Barbara Paillè     Jacquès Bussiè rès 
Mairèssè      Dirèctèur gè nè ral, grèffièr èt  
      trè sorièr par intè rim 

Je, Barbara Paillé, mairesse, atteste que la signature du présent procès-verbal 
équivaut à la signature par moi de toutes les résolutions qu’il contient au sens 
de l’article 142 (2) du Code municipal. 

________________________________ 

Barbara Paillè , mairèssè  


